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TECHNICAL DATA

Nominal power output
Rated output.................
Stroke rate under no—load..
Lengths of stroke...
Bevel cuts up to.....
Cutting depth max.
Soft- wood .......ccceevrieiinnne
Hard-wood .
Steel ...
Non-ferrous metal.
Aluminium........
Ceramics ............
Weight without cable ..........
Typical weighted acceleration in the
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (K=3dB(A)) ..
Sound power level (K=3dB(A))
Wear ear protectors!
Measured values determined according to EN 60 745.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Appliances used at many different locations including open
air must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always use the protective shields on the machine.

Dust that arises when working on material containing
asbestos or stonework containing crystalline silicic acid is
harmful to the health. Please follow accident prevention
regulations.

Dust that arises when working on wood or using the tool on
industrial material can be dangerous to health. In this case
connect the tool to a suitable suction device.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre—drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

The dust that arises when working with this tool can be
detrimental to health and therefore not reach the body. Wear
a suitable dust protection mask.

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut
straight lines, bevels, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

19 ENGLISH

....... 26 mm

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014—1, EN 550142,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 98/37/EC, 89/336/EEC
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Volker Siegle
Manager Product Development
MAINS CONNECTION
Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also

possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class .

Under the effect of extreme electromagnetic interferences
from the outside, temporary variations in the speed of
rotation could arise in particular cases.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS
- Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.
)
Accessory - Not included in standard
pe—y equipment, available as an accessory.
Nl




TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung......
Leerlaufhubzahl..
Hubhohe..............
Schragschnitte bis .
Schnittiefe max. in:
Weichholz ..
Hartholz .
Stahl ......
Buntmetall..
Aluminium..
Keramik ..............
Gewicht ohne Netzkabel ...

Typisch bewertete Beschleunlgung im Hand-Arm-Bereich ..... ..

Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))...
Schalleistungspegel (K=3dB(A)

Gehdrschutz tragen!

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschire beachten!

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

AnschluBBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.
Staub der bei der Bearbeitung von asbesthaltigen

Materialien und Gestein mit kristalliner Kieselsaure entsteht,

ist gesundheitsschadlich. Beachten Sie die Unfallverhiitung
svorschriften VBG 119 der Berufsgenossenschaft.

Bei langerem Bearbeiten von Holz oder bei gewerblichem
Einsatz fir Materialien, bei denen gesundheitsgefahrdende
Staube entstehen, ist das Elektrowerkzeug an eine
geeignete externe Absaugvorrichtung anzuschlielen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, dirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Séageblatt
entsprechend grofRe Bohrung angebracht werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und
Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Gbereinstimmt. EN 60745, EN 55014—1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, geman den
Best|mmungen der Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG
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Manager Product Development
NETZANSCHLUSS
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen
von auen, kdnnen im Einzelfall voriibergehende
Drehzahlschwankungen auftreten.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

« Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

S
Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,

aam— empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

——
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception
Puissance utile
Nombre de courses a vide
Hauteur de la course
Coupe de biais jusqu’a.
Profondeur de coupe max.
Bois tendre ..
Bois dur
Acier
Métal lourd non-ferreux
Aluminium..
Ceramlque
Poids sans cable de réseau .

Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main ........

Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d'intensi té acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique! Valeurs de mesure
obtenues conformément a la norme européenne 50 144.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriére de la machine.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de
la machine.

La poussiére qui se dégage lors de l'usinage des matériaux
contenant de I'amiante et des pierres contenant de I'acide
silicique cristallin porte atteinte a la santé. Veuillez respecter
les prescriptions portant sur la prévention des accidents VBG
119 des associations professionnelles d'assurance accident.

Lors de travaux de pongage de longue durée, sur du bois ou
autres matériaux dégageant des poussiéres nocives, la
machine doit étre raccordée sur un appareil d’aspiration
externe approprié.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction Iégers pour les
murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée
plus importante doit étre faite au moyen de la lame.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matieres
plastiques et du métal. Elle permet des découpes rectilignes
et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes
intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/

CE, 89/336/CEE
Volker Siegle

Manager Product Development
BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaletique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures
extrémes, il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations
temporaires de la vitesse de rotation.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des
pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
broch)ure Garantie/Adresses des stations de service aprés-
vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
« Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. Il s'agit |a de compléments
————— r’ecom’mfandés pour votre machine et
—somm— énumérés dans le catalogue des

accessoires.



DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata.................
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa ..........

Tagli obliqui fino a .
Massima profond|ta di taglio nel

Metallo non ferroso
Alluminio.........
Keramik .....

Peso senza cavo di rete

Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio.............. ...

Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (K=3dB(A)).....
Potenza della rumorosita (K=3dB(A
Utilizzare le protezioni per |'udito!
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Tenere presente che la polvere che si solleva durante la
lavorazione di materiali con amianto, pietra silice
cristallizzata, é dannosa alla salute. Attenersi sempre alle
prescrizioni di sicurezza vigenti in materia.

Per lunghe lavorazioni nel legno o con altri materiali che
producono poveri dannose alla salute, e’ prescritto I'utilizzo
sull'utensile dell’aspirazione polvere.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per
lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare
tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all " interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336
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Manager Product Development
COLLEGAMENTO ALLA RETE
Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi

come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali
interferenze elettromagnetiche esterne.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

« Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

)
Accessorio - Non incluso nella dotazione

«ss— standard, disponibile a parte come
accessorio.

———
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal ...
potencia entregada..........
N° de carreras en vacio
Carrera .......ccooeeeeenennns
Cortes sesgados hasta....
Profundidad de corte max. en
Madera blanda.
Madera ..
Acero .....
Metal no férrico
Aluminio.....
Keramik .....
Peso sin cable

Aceleracion compensada en el sector mano y brazo.............. ...

Nive les acusticos tipicos compensados A:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))...

Usar protectores auditivos! Determinacion de los valores de

medicién segin norma EN 60 745.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencién a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina.

Atencion! Al taladrar materiales de amianto/asbesto y/o
piedras de silice, el polvo, que se produce es perjudicial
para su salud. Protéjase de la inhalacién de ese polvo
segun normas de seguridad VBG-119.

En trabajos de larga duracion o en usos industiales,
cortando madera u otros materiales, el polvo resultante es
perjudicial para su salud. Evite respirarlo: para ello, la
herramienta dispone de una toma de absorcion donde
puede conectar una aspiradora.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al fuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes
internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014—1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de
acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE
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CONEXION ELECTRICA
Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad Il

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas
del exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones
temporales en la velocidad de rotacion.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
- Desconecte siempre el enchufe antes de

llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

)
Accessorio - No incluido en el equipo

p—y estandar, disponible en la gama de
accesorios.

S




CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida............
N°. de cursos em vazio.
CUrSO .c.vveieieiieeei
Cortes obliquos até ..
Profundidade de corte max. em

Madeira macia.........cccoiveeiiiiiieeieeeeeeee e
Madeira..

Keramik
Peso sem cabo de ligagéo a rede
Aceleracdes tipicas avaliadas na area da mao/braco..
Valores tipic os e ponderados pela escala A para o ruido:

Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))..

Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....
Use protectores auriculares!

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Observar as instrugdes de segurancga na folha!

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara anti-
poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao da
maquina.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccéo.

A poeira desenvolvida ao trabalhar materiais contendo
amianto e rocha com silex é prejudicial a saude. Observe as
normas de prevencéo de acidentes VBG 119 da Associagao
Profissional.

O pé resultante do trabalho com madeira ou do uso da
ferramente em materiais industriais pode ser perigoso para
a saude. Neste caso ligue a maquina a um equipamento de
succao adequado.

Nao utilizar 1aminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados so6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).
Em materiais mais duros (metais) € necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a Iamina de corte.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua
cortes direitos, obliquos, curvas e envaziados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014—1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposicoes
das directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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LIGACAO A REDE
S6 conectar a corrente alternada monoféasica e so6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma constru¢do da classe de
protecgao II.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas,
podem em certos casos ocor-rer temporarias oscilagdes de
numero de rotagao.

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilacdo podem soprar-se com ar
comprimido os depositos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituigdo de um componente néo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

)

Acessorio - Nao incluido no egipamento
S normal, disponivel como acessorio.
S
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen ............
Onbelast toerental .
Slaglengte ..........
Verstekzagen tot....
Max. schroefdiepte in
Zacht hout.........cccocvevinis
Hout....
Staal
Non-ferro metaal.
Aluminium........
Keramik ..............
Gewicht, zonder snoer

Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik ........... ..

Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniv eau (K=3dB(A)) .....
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A

Draag oorbeschermers!

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Materialen waarin asbest verwerkt is, of steen met van
kristallen voorzien kiezelzand, kunnen beter niet bewerkt
worden. Het stof is schadelijk voor de gezondheid.

Bij het langdurig bewerken van hout of andere materialen,
waarbij stof vrijkomt dat gevaar voor de gezondheid kan
opleveren, is het elektisch gereedschap op een externe
afzuiginstallatie aan te sluiten.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men
kan ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

25 NEDERLANDS

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014—
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000—3—3
overeenkomstlg de bepalingen van de nchtlunen 98/37/EG,

CE04 e
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande
toerentalschommelingen optreden.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN
« Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.
)
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
———— apart leverbaar. Zie hiervoor het
oo toebehorenprogramma.



TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt............
Slagantal, ubelastet
Leftehgjde ..........
Skrasnit indtil ......
Skeeredybde max. i

Hardt tree

Keramik ........
Vaegt uden netledning
Typisk veegt et acceleration for hsender/arme
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)).
Lydeffekt niveau (K=3dB(A
Brug hgreveern!
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Stikdaser udendgrs skal vaere forsynet med fejlstremssikrin
gskontakter. Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanleeg. Overhold dette, nar De bruger vores
maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fijernes, medens maskinen
karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Stev, der opstar ved forarbejdningen af asbestholdige
materialer og sten med krystallinsk kiselsyre, er
sundhedsfarligt. Falg forskrifterne om forebyggelse af uheld
VBG 119 fra det lovpligtige ulykkesforsikringsselskab.

Ved leengere tids forarbejdning af tree eller ved
erhvcrvsmaessig brug til materialer, hvor der opstar
sundhedsskadeligt stav, skal elektrovaerktgjet tilsluttes en
egnet ekstern opsugningsanordning.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis sterrelse svarer til
savklingen.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.
TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige
linier, geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 550141, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF
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NETTILSLUTNING
Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra
kan der i enkelte tilfaelde optraede forbigaende omdrejningst
alsvingninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (brochure garanti/bemaerk
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER
« For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.
)
Tilbeher - Ikke inkluderet i
x—— leveringsomfanget, kab kebes som tilbehgar.
\e—
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt

Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk.....
Hardt treverk.
Stal oo
Uedelt metall.
Aluminium..
Keramikk..........

Vekt uten nettkabel...

Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omrade.....

Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk harselsvern!

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!
Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Stev som oppstar ved bearbeiding av asbestholdige
materialer og steinarter med krystallinsk kiselsyre er
helsefarlig. Falg de ulykkesforebyggende forskriftene VBG
119 fra det tyske yrkesforsikringsforbundet.

Ved lengre bearbeiding av treverk eller ved yrkesmessig
bruk for materialer der det oppstar helsefarlig stev, skal
elektroverktgyet koples til en egnet ekstern
avsugingsinnretning.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 98/37/EF, 89/336/EQF
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NETTILKOPLING
Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
11 er forhanden.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske
forstyrrelser utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta
forbigaende turtallendringer.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straflte 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

« Trekk stgpslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

)
Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

R
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt
Uteffekt ...

Tomgangsslagtal
Slaglangd ..............
Vinkelinstéllning max.
Sagdjup max i

Mjukt metall ..
Aluminium..
Keramik
Vikt utan na tkabel ... .
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet .
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Anvand horselskydd!
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

SAKERHETSUTRUSTNING
Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hoérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Vid arbete i asbesthaltiga material, anvand alltid munskydd
och folj gallande skyddsféreskrifter.

Langtidsarbeten i tra eller yrkesmésig anvandning i material,

dar hatsovadlig damm bildas, rekommenderas att ansluta
elverktyget till ett externt utsug.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Béar darfor
lamplig skyddsmask.

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt,
gering— och figursagar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstammer med féljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, enl. bestammelser och riktlinjerna 98/37/

EG, 89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass I1.

Under inverkan av elektrognetiska storningar utifran, kan
enstaka fall av varvtals-sénkningar upptrada.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

-

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten

pa maskinen.
)

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
— erhalles som tillbehor.
S— )
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho
Antoteho.................
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus ...........
Vinoleikkaukset asti
Leikkaussyvyydet:
Pehmea puu ....
Puuhun ..
Teréakseen...........
Muu kuin rautametalli
Alumiini...............
Kokonaismitat.....
Paino ilman verkkojohtoa ..............ccccoovoiiiiiiinnn.

Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kési-kasivarsi-alueelle ............. ...

Tyypillinen A-arvioitu danitaso:
Melutaso (K=3dB(A)).........
Aanenvoima kkuus (K=3dB

Kayta kuulosuojaimia!

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

TURVALLISUUSOHJEET
Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-

suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen

mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetddn ulkokaytossa

Elkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi
anssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttéalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.
Asbestipitoisten materiaalien ja kiteisten piikivilajien
tydstosta syntynyt poly on terveydelle vaarallista. Muista
noudattaa viranomaisten antamia tapaturmantorjuntamaara
yksia.

Puun ja teollisten materiaalien tyostosta syntyva poly
saattaa olla terveydelle vaarallista. Naissa tapauksissa
suosittelemme kohdeimun kayttéa pdlyn poistamiseksi.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtdva sahanteran
suuruinen porausaukko.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

29 SUOMI

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014—
2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantojen
mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY
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Manager Product Development
VERKKOLIITANTA
Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. My®ds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.
Ulkopuoliset, erittdin voimakkaat séhkdmagneettiset hairict

saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapaisia
muutoksia pySrimisnopeudessa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT
« Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.
)
Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
—— saatavana lisatervikkeena.
S



TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaaoTikr) IoXUG
ATIOBIBOUEVN IOXUG v
Ap1OOG MaAVEPOUNOE®V XWPIG POPTIO .
YOG BIABPOUNG. cevvnevieeiieiiieeiis
NOEG kopipata péxpt ...
Méyioto BaBog koG oe
MaoAakoé E0Ao ...........
>KkAnPo E0AO.
XAAUBAG ....cvvvvvriie.
Mn 0|6r|pouxa HETOAAQ

Bdapog xwpig KaAGBIO

TuTIKY) OEI0AOYNUEVN ETITAXLVOT) OTNV TIEPLOXT) TOU XEPIOU-| Bpotxlova

Turukn) A a§loAoynuévn otddun BopuBou:
ZTdOuN NYNTIKNG ntieong (K=3dB(A)) ...
2ZTAOUN NYNTIKNG 10X00G (K=3 dB(A))..--

dopdTte o otacia akong (wtaombeg)! Tiuég pétpnong

eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

EIAIKEZ YITOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

MpooéEte TIg uTIOBEIEEIC 0OPAAEING TOU CUVNUUEVOU
eyxelpdiov!

O1mpiCeg oToUG EEWTEPIKOVUG XWPOULG TIPETEL Va ival
£EOTMAIONEVEG [E IKPOAUTONATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTé anattei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OO TNV NAEKTPIKA 00G
sylgaTdcTacn. I'Ipopé&re TIAPAKAAG AUTO TO ONUeio KaTd ™
XPNon ™G GLUOKELNG UaG.

2TIG EPYAOIEG HE TN MNXAVA POPATE TMAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TAOePA
Kat avtioAloONTIKAG anouTola Kal 1 odid.

Ta yp€Qua 1 Ta OkANOpeg Bev eTuTpENETAL VO
QTIOPOKPUVOVTAL JE KIVOULEVT) TN UNXAVY).

Mpwv and kaOe epyacia atn unxavr) TPARATE TO PIG ATO TNV
npica.

ZuvbEeTe TN Unxavn omv nipiCa poévo, epooov BpiokeTatl
QTIEVEPYOTIOMMUEVN.

Kpatdre 10 KaA®B10 ouvBeonc navrote pakpid and my
nePLoxn 8paong mg unxavig. Mepvare 1o KAAGSI0 mavtoTe
Tiow ano TN unxavr.

Xpnoluotoleite onwodnnote ) 8idtagn npootaaciag g
unxavng.

H okévn mou dnuiovpyeital katd v eneEepyacia Twv
UAIKQV TIOU EUTEPIEXOVV OIAVTO KAl TWV METPWHATWOV LE
KPUOTOAAIKO TUPITIKG OED, eival eTuBAAPNG yia v vyeia.
MpoogEte Toug kavoviopoug MPOANYNG atuxnuatTwv VBG
119 Mg EnayyeApaTikng ‘Eveoong.

Ze nepintwon enegepyaaiag E0AOU Yo LEYAADTEPO XPOVIKO
8140 pa 1] O€ TIEPIMTWOT EMAYYEAUATIKNG XP1ONG O VAIKA,
ota omnoia nuiovpyolvratl emBAaBeic oty vyeia okdveg,
TPETEL VO OLVBEDET TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE ia
KATAAANAN EWTEPIKT) BIATAEN avappOPNONG.

O1 payiopéveg mplovoAapeg (Tplovoslokol) 1 auTéG TIou
£XOLV TTAPANOPPWOEL Bev emuTpémNeTAL VA XPNOLLOTIOMO0ouV!
To mpiéviopa pe BuBioua gival Buvatd Hovo oe HOAaKA
VAIKG (E0AO, eAappd Sopika VAIKA Yla TOXGOUOTA), OTA
OKANPOTEPA VAIKA (LETAAAQ) TIPEMEL VA YivEL Jia OTTr)
avtioTolxn oto péyebog ™G TPLlovoAapag.

H okovn 1ou dnpioupyeital KaTd TNV epyaoia ival cuxva
EMBAABAG yIa TNV UYEIX Kal BeV ETTITPETTETAI VO EADEI OTO
owpa. Na gopdre katdAnAn pdoka TpooTaciag amo
aKovn.

XPHZH 2YM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

H oéya niploviCet E0A0, MAaOTIKO Kal péTaAdo. KoBet euBeia,
AOEQ, KAUTOAEG KAl EOWTEPIKA avoiypaTa.

AuTr N CUOKELT ETUTPETETAL VO XPNOIOoTIoMOEl HOVO

OUUP VA IE TOV AVAPEPOIEVO OKOTIO TIPOOPICHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE E ATIOKAELOTIKY) Hag evOUVN, 6Tt AUTO TO TIPOIOV
avtanokpivetal ota akéAovOa mpdTuTa i} £yypapa
Tunontoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, cOpgpeva [e TIG SIaTAEEI TV
odnywwv 98/37/EK, 89/336/EOK

CeE0d g
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Manager Product Development
ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO
ZuvBEETE HOVO O€ HOVOPACIKO EVOAAACOOUEVO PEVIA KAl
HOVO o€ TAon BIKTUOU OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBO
TEXVIKGQV XAPOKTNPIOTIKGV. H ouvBeon eival £TioNg eIk
o€ MPICeg XwPIig MpoaoTacia enagnig, 10T LTIAPXEL WA Sour
NG KOTNyopiag mpootaciog I1.
Kétw and mv eniépaon unspBoMKmv ﬂ)\SKTpouGYVI']TlKG)V
sEmTelemv Slatapaxmv, unopel oe usuovmuevsq
TIEPIMTOOELG VO TIAPOUCIOOTOVV TIPOOWPIVEG SIAKUUAVOELG
TOU OPIOPOU TWV OTPOPV.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite MAVTOTE TIG OXIONEG EEQEPIONOV OTN HNXAVY
KaBapEg.

Xpnowormoleite povo eEAPTAUATA KAl AVTOAAAKTIKA TNG
AEG. AvaB¢oeTte v aAAayn Twv eEapTUAT®Y, TwV OTIOIWV
n avtikatdotaon dev Exel meplypagel, 0" Eva KEVTPO OEPPBIG
g AEG (nipooétte To eyxelpidlo Eyyunaon/Aeuuvoeig
€EuUTNPETNONG TIEAATAV).

‘Otav xpeldletal, urnopeite va {noeTe €va oxEBLI0
OuVapPUOAGYNONG TNG CUOKELNG, divovtag Tov TOTO TNG
HNXavng kat To dekanplo apBud oty mvakida 1ox0vog,
amnd 1o kEvTpo oépPIg N anevBeiag and T eipua AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

FYMBOAA

« Mpwv ané k&Be gpyacia ot punxavn
TPABATE TO PIG AMO TV TIPICA.

S
E€apmuata - Agv nepiAapBdavovtal ota
VAIKG Mapddoong, ouvioToUpEVN TIPOCONKN
amné 1o MPOYPAUHA EEAPTNHATRV.

C— )
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TEKNIK VERILER
Giris gucu .
Cikis glcu.
Bostaki strok sayisi
Strok ylksekligi .....
Maksimum egik kesim..
Maksimum kesme derinli
Yumusak tahtada...
Sert tahtada.....
Celikte...........
Renkli metalde.
Alliminyum....
Seramikte ...........
Agirhgl, sebeke kablosuz.
Degerlendirilin tipik ivme.....

Aletin A degerlendirmeli guriltl seviyesi tipik olarak su degerdedir:
B(A))

Ses basinci seviyesi (K=3d
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ..
Koruyucu kulaklik kullanin!
Olglim degerleri EN 60 745'e gore belirlenmektedir.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Ekteki glivenlik brosurtinde belirtilen glivenlik talimatlarina
uyun!

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle galisirken daima koruyucu gdzlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabillar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Asbest iceren malzemeleri ve kristal silisik asitli taglar
islenirken ortaya ¢ikan tozlar sagliga zararlidir. Meslek
kurulusunun VBG 119 sayili kazalardan korunma hikmiine
uyun.

Tahtalar uzun sire veya sagliga zararl toz ¢ikaran
malzemeleri profesyonel olarak iglerken aleti disaridan
uygun bir elektrik stiplirgesine baglayin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkunddiir. Sert malzemelerde ise
testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diz,
gonyeli, kavisli ve igten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

31 TURKCE

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu triiniin 98/37/EG, 89/336/EWG
yonetmelik hikkiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
SEBEKE BAGLANTISI
Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
1I‘ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Disaridan gelen asiri elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegcici dalgalanmalar olabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi aciklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosiriine ve muisteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER
« Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

( N . -
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar

—— programinda.

\a—




TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon...
Odber ....ccccevicunnns
Pocet zdvihl pfi b. napr ..
Vyska zdvihu
Sikmé fezy do
Rezna hloubka max. v:

MeEKKéE dfevo ........ceceevinereeeneeeene

Tvrdé drevo

Keramika...
Hmotnost bez kabelu ..
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce .
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)).

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)
Pouzivejte chranice sluchu !

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Bezpec¢nostni pravidla obsahuje pfilozena brozural

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instalatnim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj béZzi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustdle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Bezpodminecné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.
Prach, ktery vznika pfi vrtani materialli obsahujicich asbest

¢i kamene s krystaly oxydu kfemiku, je zdravi Skodlivy.
Dodrzujte proto bezpe€nostni predpisy VBG119.

P¥i dlouhodobéjsim opracovavani dieva nebo pri
profesionalnim pouZiti na materlaly, u nichz vznika prach
ohrozujici zdravi, je nutné pfimocarou pilu napojit na
vhodné externi odsavaci zafizeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych
materiall. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi
$kodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

OBLAST VYUZITI

Primocara pila reze drevo, plast a kov. Je s ni mozné
provadét rovné fezy, fezy pod Uhlem, kfivky a vnitini vyrezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vS§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim:“EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi
EHS ¢&. 98/37/EG, 89/336/EWG*

CE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development
PRIPOJENI NA SiT
Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy I1.

Plsobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni
mUze v jednotlivych pfipadech dochazet ke kolisani otacek.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily AEG. Dily
jejichz vyména nebyla popsana nechte vyménit v
autorizovaném servisu AEG ( Dbejte pokyn( uvedenych v
zaruénim listé.)

P¥i pottebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo

servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

« Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastrcku ze
zasuvky.

 C—
Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

.

S— )
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TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
Vykon ..o
Pocet zdvihov naprazdno
Vyska zdvihu..........
Sikmé rezy az
Max. hibka rezu v:

MEKKE drevo .......cooveiiiiiiiiii e

Tvrdé drevo ..

NezZelezny kov .

hlinik ..........

Keramika ..
Hmotnost bez sietového kabla.

Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka- rameno. ... .

Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A

pouzivajte ochranu sluchu!

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venuijte pozornost bezpecnostym pokynom v priloZzenej
brozare.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
instalacny predpis na VaSe elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecéne pouzivat
Pri opracovavani materidlov obsahujucich azbest a kamera

s obsahom kyseliny kremicitej vznika zdraviu skodlivy prach.

Venuijte pozornost' predpisom o ochrane pred urazom VBG
119 profesijného zdruzenia.

Pri dlh§om obrabani dreva alebo pri priemyselnom
pouzivani na materialoch, pri ktorych dochadza k vzniku
zdraviu Skodlivych prachoy, je potrebné pripojit elektrické
naradie na vhodné vonkajsie odsavacie zariadenie.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,

lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky,
ukosy, krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

33 SLOVENSKY

.......... ‘4 mis?

87 dB (A)
98 dB (A)

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov
smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
SIETOVA PRIPOJKA
Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z
vonka sa mdzu vyskytnut v ojedinelych pripadoch do¢asné
vykyvy otacok.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla
nachadzajlceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

-

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

( ) P L « )
PrisluSenstvo - nie je si€astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu

S prislusenstva.

——




DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjéciowa ..
Moc wyjsciowa........cceenuene
Skok bez obciazenia
Dtugosé skoku.......
Ciecie ukosne, do..
Maksymalna gteboko$¢ ciecia:

Drewno mMigKKi€ ........cccccevvviiiiiiiiiiiiiecrecieeeenn

Drewno twarde

Metale niezelazne .

Aluminium..............

Materiaty ceramiczne
Ciezar bez kabla

Typowe przyspleszenle wazone w obszarze reka-ramie ........ ...

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mo cy akustycznej (K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu! Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zatgczonej broszurze!

Urzadzenia pracujace w wielu roznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wylaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Pyt wydzielajgcy sie przy pracy z materiatami zawierajgcymi
azbest lub przy pracy w kamieniu zawierajgcym
krystaliczny kwas krzemowy jest szkodliwy dla zdrowia.
Nalezy przestrzegac przepisow dotyczacych zapobiegania
wypadkom.

Pyt powstajacy przy pracach w drewnie lub przy
uzytkowaniu elektronarzedzia do prac na materiatach
przemystowych moze byc niebezpieczny dla zdrowia. W
takim przypadku nalezy podtaczy¢ elektronarzedzie do
odpowiedniego urzadzenia zasysajacego.

Nie uzywaé peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor
odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal.
Wycina linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie
skosnie.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnos$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z
wymaganiami dyrektyw: 98/37/EG, 89/336/EWG.
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Volker Siegle

Manager Product Development
PODLACZENIE DO SIECI
Podfgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podigczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
1I klasie bezpieczer’]stwa.

Intensywne zewnetrzne zaktdcenia elektromagnetyczne
mogg powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe
wahania w predkosci obrotowe;j.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowe;j).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne
osobno.

-
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesnmenyfelvetel
Leadott teljesitmény .

Uresjarati I6ketszam.
Lokethossz.........

Szinesfém..
Aluminium..
Keramia .....
Suly halézati kabel nélkal ..

Szabvany szerint értékelt Vibracié a kéz-kar tartomanyban.... ...

Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...

Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

A kdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Ugyeljen a mellékelt flizet biztonsagi Utmutatasaira!
Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoloéval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek lizembehelyezési
Utmutatésa ezt kdtelezden eldirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznélatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos vedoszemuveget viselni.
Védokeszty(, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védbékotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkaterdletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt a
készuléket aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készlléktol
tavol kell tartani.

A készulék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlenl
hasznalni kell.

Az azbeszttartalmu anyagok és kovasavat tartalmazé
kézetek megmunkalasakor keletkezezé porok egészségre
artalmasak. A vonatkozé egészség- és munkavédelmi
eléirasokat mindig be kell tartani.

Faval végzendé hosszabb munkavégzés, vagy olyan
anyagok tartés megmunkalasa esetén, amikor egészségre
artalmas porok keletkezhetnek javasolt a kéziszerszamot
egy megfeleld ipari porszivéhoz csatlakoztatni.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Un. sullyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny falazbanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flrészlap méretének megfelel furatot kell késziteni.
A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szuroflirész fa, manyag és fém megmunkalasara
alkalmas. A készulékkel egyenes, ferde, gorbe és belsé
kivagasok készithetdk.

A készliléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014~
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG,
89/336/EWG iranyelvek hatarozataival egyetértésben.
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Manager Product Development
HALOZATI CSATLAKOZTATAS
A készlléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkdli
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése II védettségi osztalyu.
Kuléndsen erds, kiilsé elektromagneses hatas alatt a
fordulatszam atmeneti ingadozasa Iéphet fel.

KARBANTARTAS

A készulék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutatd nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kdzvetlenil a
gyartétdl (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraB3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a késziiléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

-



TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢
Qddajna zmogljivost ...........

Stevilo dvigov v prostem teku
Visina dviga
PoSevni rezi do .
Globina reza maks. V'

Barvna kovina..
Aluminij.......
Keramika ...
Teza brez omreznega kabla .....

Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podrocju dlanifrok .............. ...

Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))....
ViSina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
za8citnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri
uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o€ala. Priporo€éamo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podroc¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
Brezpogojno uporabljajte zas€itne priprave stroja.

Prah, ki nastaja pri obdelovanju materialov, ki vsebujejo
azbest ter kamnov s kristalinsko kremencevo kislino, je
zdravju Skodljiv. UpoStevajte predpise za preprecevanje
nezgod VBG 119 poklicne zadruge.

Pri daljsem obdelovanju lesa ali pri obrtni uporabi za
materiale, pri katerih lahko nastane zdravju Skodljivi prah. se
mora elektncno orodje prikljuciti na primerno zunanjo
napravo za odsesavanije.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri tr§ih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3,v skladu z doloéili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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OMREZNI PRIKLJUCEK
Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti€nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.
Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj
lahko v posameznem primeru pride do za¢asnih nihanj
Stevila vrtljajev.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploScice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

« Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti¢nice.

) .
Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,

«—— priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

——————

S

— )
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Predajni uginak.................
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda............
Kosi rezovi do
Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo...........cccceeuene
Tvrdo drvo .

Obojeni metal ..
Aluminij.......
Keramika ...
Tezina bez mreznog kabla.....

Tipi€no ocjenjena ubrzanja na podrudju ruke i Sake.............. ...

Tipi€an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))...
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Postivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uti¢nice.
Samo iskljueni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Prasina koja nastaje kod obrade materijala koji sadrze
azbest i kamenje sa kristalinima silicijeve kiseline je Stetna
po zdravlje. Obratite paznju na propise o sprijeCavanju
nesre¢e VBG 119 strukovne udruge.

Kod duze obrade drva ili kod obrtni¢ke upotrebe materijala,
kod kojih nastaju prasine koje ugrozavaju zdravlje, elektri¢ni
alat se mora prikljuciti na prikladni eksterni uredaj za
isisavanje.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguée samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
zakoSenja, krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000 3- 3 po odredbama smjernica 98/37/EG 89/336/
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PRIKLJUCAK NA MREzU
Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.

Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji
izvana, mogu u pojedinim slu¢ajevima nastati privremene
oscilacije broja okretaja.

ODRZAVANJE
Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

« Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
utiCnice.

( N . " .
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama

S opreme.

o




TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda
Cietkoks.......c.coveeerinnne
TukS$gaitas gajienu skaits
Gajiena augstums ..........
Sasvérta zagésana lidz
maks. griezuma dzilums (men/)
MIKSEKOKS ..o
Cietkoks.
Térauds .....
Krasainais metals
aluminijs .........
Keramika ..
Svars bez tikla kabela
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrlnajums
Tipiskais péc A vértétais trokSna ITmenis
trokdna spiediena limenis (K=3dB(A)
trok$na jaudas Iimenis (K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot droSibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto
aizsargaprikojumu.

Putekli, kas rodas stradajot ar azbestu saturoSiem
materidliem un ar kramskabi saturosu akmeni, ir kaitigi
veselibai. LOdzu, ievérot Amatu biedribas droSibas tehnikas
noteikumus VBG 119 .

ligstosi stradajot ar koku vai apstradajot materialu, kas var
radit veselibai kaitigus putek|us, elektroinstrumenti ir
japiesledz piemérotai eksternai putek|u nostknésanas
iericei.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos iepriek$ javeic zada ripas izméram atbilstoss
urbums.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nokl|dt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to
var veikt taisnos zagéjumus, ka arf sasvérto, slipo un
kombinéto zagesanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3—3, saskar)é ar direktivu 98/37/

EG, 89/336/EWG noteikumiem.
Volker Siegle

Manager Product Development
TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Arkartas aréjo elektromagnétisko trauc&jumu rezultata
atseviSkos gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu
skaita svarstibs.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas ziméjumu, Sim nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

| (ot

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
«ss— bet ieteicamas papildus komplektacijas
S detalas no piederumu programmas.
\m—
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia ...
ISéjimo galia .................
judesiy skai€ius laisva eiga
Judesio aukstis
|strizi pjaviai iki..
Maks. pjavio gylls pjaunant:
minksSta medieng .........c.coecveviierieiee e
kieta medieng ..
plieng.......cccoueeenn.
spalvotuosms metalus .
Aliuminis ..
keramika
Svoris be maitinimo laido
Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis ..
Bddingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))..
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo
nuorody!

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroveés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka | lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Bitinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Dulkés, kylan¢ios medziagu, kuriy sudétyje yra asbesto, bei
uollenq, kuriy sudétyje yra kristalinés silicio ragsties,

apdorojimo metu, kenkia sveikatai. Laikykités Profesinés
sgjungos apsaugos nuo nelaimingy atsitikimy taisykliy VBG
119.

ligiau apdorojant medieng arba naudojant gamyboje su
medziagomis, nuo kuriy kyla kenksmingos sveikatai dulkés,
elektros jrankj reikia prijungti prie tinkamo i$orinio
nusiurbimo jtaiso.

|trdkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink§tose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dydj atitinkantj grezinj.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti | organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjdklis pjauna mediena, plastika ir metala. Jis pjauna
tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

39 LIETUVISKAI

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: En 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3- 3,
pagal dlrektyvq 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.
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Volker Siegle

Manager Product Development
ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.
Ypatingai dideliy iSoriniy, elektromagnetiniy trukdZiy
poveikyje atskirais atvejais galimi trumpalaikiai stkiy
skaiciaus svyravimai.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esant[desmtzenkl[ numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

)
Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
— asortimento.
S— )




TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Valjundvdimsus .....
Kaikude arv tuhijooksul
Kaigu koérgus .........
Kaldliked kuni ..
Loikesligavus maks:

Pehme puit ...,

Kdva puit

Alumiinium ...

Keraamika ....
Kaal ilma vorgujuhtmeta.............cooooiiiiiieiiicies
Thdpiliselt hinnatud kiirendus kéelaba ja kasivarre piirkonnas
Tuupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:

Helirbhutase (K=3dB(A))...

Helivbimsuse tase (K=3dB(
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Md&otevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
pall.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa tihendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke (ihendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Asbesti sisaldavate materjalide ja kristalliinset ranihapet
sisaldavate kivimite t66tlemisel tekkiv tolm on
tervistkahjustav. Pidage kinni kutselhingu dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirjadest VBG 119.

Puidu pikema té6tlemise voi tervistkahjustavat tolmu
tekitavate materjalide to6stusliku rakendamise puhul tuleb
elektritdoriist thendada sobiva vélise araimemisseadisega.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate

materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-,
kald-, kurv- ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskodlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU 89/336/EMU satetele.
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VORKU UHENDAMINE
Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete majul véib
Uksikjuhul esineda ajutisi pdérlemiskiiruse kdikumisi.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

« Enne koiki toid masina kallal tommake
pistik pistikupesast valja.

o
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute

— programmis.

)
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

HoMuHanbHas BbIxoAHas MOLLHOCTb
HoMuHanbHas MOLHOCTb. ...
YacrtoTta xoza 6e3 Harpysku
[nuHa xona

HaKNOHHOE MUIEHMNE [0 ...vvneiiiiieeeiiieeeeiieeee e e e e e

Makc. rnybuHa pesku B
Msrkoe nepeso
Teeppoe Aepeso
Cranu
LiBeTHOM meTans..
ANIOMUHWMN. ..
Kepamuka..

Bec 6e3 kabens.

O6bI4HOE NOBBILLIEHHOE YCKOPEHWE COCTaBNSET.

OGbI4HbIE YPOBHI HIU3KOHACTOTHOTO LUyMa MHCTPYMEHTA COCTABNSIOT:

YpoBeHb 3BYKOBOro fgasnenus (K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3BYKOBOW MoLHOCTU (K=3dB(A))
Monb3yiiTecb NPUCNOCOBNEHNMU OIS 3aLUMTbI Clyxa.

3HaueHs 3amMepsNvChb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.

PEKOMEHOALIUN NO TEXHUKE BE30NACHOCTHU

MoxanyiicTa, cobniopaiite npasuna 6e3onacHoCTy,
N3N0XEHHbIE B Npunaraemoin poLutope!

AneKTPONPUGOPLI, UCMONL3YEMBIE BO MHOMUX PasdiNdHbIX
MECTax, B TOM Y1C/IE HA OTKPLITOM BOB/IyXe, AOKHbI
NOLKNIONATLCS Yepes YCTPOWCTBO, NPEaOTBpaLLaloLLEee Pe3Koe
MOBbILLEHE HANPSKEHNS.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaeBaiTe 3aliuTHbIe
0u4kun. PekomenayeTcs HafeBaTb nepyaTku, NPOYHbIE
HECKOMb3SLLYE BOTUHKN U hapTYyK.

He ybupaiite onunku 1 06/0MKM NP BKIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

I'Iepe,u BbIMOSHEHVEM KaKuxX-Mbo pa60T no Oﬁcﬂy)KMBaHVIPO
WHCTPYMEHTa BCeraa BbIH/MaNTe BUJIKY U3 PO3ETKU.

Bcrasnsiite BUKY B PO3ETKY TObKO MPY BbIKITIOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

JepxuTe crnnoBol NPoBof BHe paboyeit 30Hbl MHCTPYMEHTa.
Bcerpa npoknagpiBaiite kabesb 3a CrvHOM.

Bcerzna nonb3ynTech 3alMTHON KPBILLKON HA MHCTPYMEHTE.

Mbinb, 06pasyioLlasics Npu paboTe ¢ MaTepuanamm,
coaepxalummMy achecT, Ui KaMHsSIMW, COAEPXaLLMMI
KpUCTaIbl KOEMHUEBOW KMCOThI, BPeaHa 1St 340PO0BbS.
MoxanyiicTa cobnioganTe npasuna TeXHMKM 6e30MacHOCTU.

Mbinb, KOTOpas 06pasyetcs npu paboTe C AePEBOM M
NMPOMBILLIEHHBIMM MaTepuaiammn, MOXeT ObiTb oracHa Anst
300p0BbSI. B 3TOM cnyyae noAcoeamHUTE MHCTPYMEHT K
COOTBETCTBYIOLLIEMY OTCAChIBAIOLLIEMY YCTPOWCTBY.

He vcnonbayiite TpecHyBLUXE WM MOTHYTLIE NOMOTHA ML

BpesaHve 6e3 npeaBapuTesibHOro BbICBEP/IMBaHWS OTBEPCTUIA
BO3MOXHO B MArkvx matepuanax (aepese, nerkmx
CTpouTENbHLIX MaTepuanax ansa cteH). B 6onee Teepabix
marepvanax (Metanne) HeobxoaMMo cHavana NPOCBEPINTL
OTBEPCTMSI, COOTBETCTBYIOLLME Pa3MePy MBHOIO NOOTHA.
Mbinb, BO3HMKAOLLAA NPpY paboTe AaHHLIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTW Bpe, 300P0BLI0. He cneayeT nonyckarb eé
nonagaHvs B opraHnsmM. Hagesarite NpoT1BOMbIIEBON
pecnupartop.

UCNOJIb30BAHUE

OTOT N063MK MOXET NUANTL AEPEBO, MNACTUK U METaNN; OH
MOXET NUANTb MO NPSMOWA, NOA, HAKNOHOM, NO KPUBOK 1
[enatb BHyTPEHHVE BbIpe3bl.

He nonbayiiteck AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNocoboMm,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOr0 A5t HOPMaSIbHOrO MPUMEHEHUS.

41 PYCCKUU

LOEKJNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBNISIeM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CNEAYIOLLIM
ctanpaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBMM C NpaBmiamun
98/37/EC, 89/336/EEC.
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NOAKJIIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MoacoeanHATb TONbKO K 0AHOMA3HONM CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C HanpskeHuem, COOTBETCTBYIOLWWMM YKa3aHHOMY Ha
VIHCTPYMEHTE. DNEKTPONHCTPYMEHT UMEET BTOPOW Knacc
3aLUMThbl, YTO MO3BONISIET NOAK/IIOYATL €ro K PO3eTkam
3MeKTPONUTaHna 6e3 3a3eMNNI0LLErO BbIBOAA.

B otaenbHbIX Cny4yasax BO3MOXHbl PEeMEHHbIEN3MEHEHUACKO
POCTUBPALLEHNAB Pe3yNbTaTeCUJIbHbIX BHELLHUX
ANEKTPOMArHUTHbIX NOMEX.

OBCJIY)XUBAHUE
Beerna aepxwre oxnaxaaioLime 0TBEPCTUS Y/CTLIMU.

Monb3yiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMMU HacTsMM TOSbKO
duvpmbl AEG. B cnyyae BO3HVKHOBEHMSI HEOOXOAMMOCTM B
3ameHe, koTopasi He Gbina onvcaHa, NoxanyiicTa, obpalLaiTech
Ha OAVH 13 CEPBYCHbIX LIEHTPOB (CM. CMINCOK HaLLUMX
rapaHTUIAHbIX/CEPBMCHBIX OPraHM3aLmii).

Mpy HEOBXOAMMOCTM MOXET ObiTb 3aKa3aH YePTEX MHCTPYMEHTA
C TPEXMEPHBLIM U306paxeHVem aetaneii. MoxanyicTa, ykaxure
[ECATU3HAYHbIN HOMEP M TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXKUTE HYepTex y
Balumx MeCTHbIX areHTOB 1M HENOCPEACTBEHHO Y AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJ1bI

« Mepen, BbINONHEHNEM Kakux-nnbo paboT no
06CNyX1BaHMIO MHCTPYMEHTA BCEraa
BbIHUMAITE BUJIKY U3 PO3ETKMU.

JononHutens - B ctaHOoapTHyio
KOMMIEKTAUMIO HE BXOAMWT, NOCTABNAETCS B
Ka4ecTBe [A0MNOSIHNTENBHOM
NPUHAONEXHOCTW.

)
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TEXHUWYECKWN OAHHU

HomuHanHa koHcyMupaHa MOoLLHOCT
OTnaBaHa MOLLIHOCT
YecToTa Ha ABWKEHME Ha TPMOHYETO Ha NPaseH Xof, ..
BucouuHa Ha xoga.......
PszaHe nog brbn Ao ...
Makc. gbnboyrHa Ha psisaHe B:

LBETHW MeTanu.
AnymMuHWiA.
Kepamuka..

Terno 6e3 MpexoB kaben

OueHka 3a HOpMarnHoTo yckopeHue B obnacTra Ha pbkarta...

Tunn4HK HKBa Ha 3BYKa B
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).

[la ce Hocu npeanasHo cpencTso 3a cnyxal

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.

CMNEUWAIIHN YKASAHWUA 3A BE3OMNACHOCT

Cna3sBaliTe ykasaHusaTa 3a 6e30nacHOCT OT npuroxeHaTa
6poluypa!

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE y4acTbUm Tpsbea Aa 6baat
o6opyaBaHM CbC 3alUTHU NPEKbCBaYX 3a yTeYeH Tok. ToBa
M3UCKBa NPeAnvMcaHNeTo 3a MHCTanMpaHe 3a
enekTpuyeckarta nHctanauus. Mons cnassainte Tosa npu
n3non3saHe Ha Bawws ypen.

I'Ipm pa60Ta C MallnHaTa BMUHarun Hocete npeanasHu o4ymna.
MpenopbyBaT ce CbLLUO Taka NpeanasHy pbkaBuLW, 3apaBu
N Hexnbarawm ce 06yBKVI, KaKTo 1 npectunka.

CTpy>XKU UNK OTYYMEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[oKaTo MalunHa paboTu.

Mpeaw kakeuTo 1 Aa e paboTyn Nno MalumMHaTa u3sagerte
Ljencerna oT KOHTaKTa.

CBbp3BaiiTe MallmMHaTa KbM KOHTaKTa camo B U3KMOYEHO
NOmnoXeHue.

CBbp3BawwysAT kaben BMHarM fa ce AbpXKu U3BbH paboTHUSA
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MaluuHaTa
BUHaru Hasag,.

[MpennasHute ycTponcTBa Ha MalumHaTta a ce usnonssat
3aAb/DKUTENHO.

MpaxwbT, kolTO ce 0bpa3yBa npu obpaboTBaHETO Ha
asbecTocbabpXallM MaTepuanu n kaMbk C KpucTanHa
CUnMuUMEBa KUCENMHA, € BPeAeEH 3a 3apaseTo. Mons
cnasBaiiTe NpeanvcaHvsiTa 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha
3nononyku VBG 119 Ha npodecroHanHoTo obeanHeHne.

Mpwu no-npoabmkuTeNnHO 06paboTBaHe Ha AbPBO WU NpU
NpochecroHarnHo 13nosn3saHe Ha Marepuanu, Npu KoUTo ce
obpa3syBaT BpeAHW 3a 34paBeTo Npaxoee,
€MeKTPOMHCTPYMEHTBLT TPsiGBa Aa Ce CBbPXE KbM
NOAXOASLL, BbHLUEH NPaxoyroBuTeEr.

[la He ce 13non3Bat HarmykaHW pexeLLmn NMcToBe unu
TakuBa, kouTto ca ce gedopmupanu!

PsisaHe ¢ noTbBaHe Ha TPYOHa € Bb3MOXHO CaMo Mpu Mo-
MeKV MaTepvanu (ObpBo, ek CTPOUTENHN MaTtepuanm 3a
CTeHu), a Npu No-TBbPAW MaTepuanu (Metanu) Tpsbea aa
ce Hanpasu rofnsiM 0TBOp CbOOPa3HO pexeLLmnsi IUCT.
MpaxbT, koiTo ce 0bpasyBa nNpu paboTa, YECTO e BpeaeH 3a

3fpaBeTo 1 He 6uBa Aa nonaga B TAnoTo. [la ce Hocu
noaxodsiua npaxosalyyTHa Macka.

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

MpoGoaHWST TPUOH pexe AbpBo, NnacTMaca u metarn. Toi
pexe Mo npasa NHUS, NOA bIbI ¥ MO KPUBA NUHUA 1 NpaBu
BbTPELUHN U3pesu.

Tosn ypea MOXe [a ce M3nonasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOo4YeHO.

MEKO IIBPBO «..vevveveeieteneeseeseseeseenesteseeseeseseeseenesseneenesseneeneenes sas

CE - AEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUEY

[eknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CreAHUTe CTaHO4APTV U HOPMaTUBHU
nokymeHntu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbobpa3Ho npegnucaHusita
Ha ampekTusuTe 98/37/EO, 89/336/EUO.
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CBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba camo KbM eAHOMA3eH MPOMEHIUB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HamnpexeHue, MOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3amMoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUN “LUyKO”, MOHEeXe KOHCTPYKUMsTa
e oT 3awmTeH knac Il.

Mpv Bb3OENCTBUE HA EKCTPEMHM BbHLUHU €NEKTPOMAarHUTHU
CMYLLEHWS B OTAENHU Crly4aun MoraT Aia Bb3HUKHaT
BpeMeHHU konebaHusi Ha YecToTaTta Ha BbpTeHe.

KA

BeHTUNauMoHHMTE Wnuy Ha MaluuHaTta aa ce noggbpxar
BUHArM YncTy.

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
Yactu Ha. EnemeHTy, Ynsita nogMsiHa He e onvcaHa, fa ce
[apat 3a nogmsHa B cepsn3 Ha AEG (BuxTe bpoluypata
“FapaHumns n agpecy Ha cepBu3n).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckaTe 3a ypeaa ot
Bawwmsa cepsua nnu aupekTHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B cryval Ha eKCrno3usi, kato NocoynTe TMna Ha
MalumHaTa v geceTundpeHnst HoMep BbpXy 3aBofckata
Tabernka.

CUMBOIU

Mpeau Bcskakem paboTu No MalumHaTa
13BafeTe Lencena oT KOHTaKTa.

(ot

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B obema Ha
—— focTaBkara, NpenopbYBaHO AOMbIHEHNE
S OT Mporpamara 3a akcecoapm.
S— )
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(mm) x

Cu
() P ALy | NI i [:K PLEXlq 4932..
Zn Id.-No.
75 3 AT <60 <60 3672 38
75 4 D | II <60 <60 3672 39
75 4 C|1 <60 <60 <60 3672 41
75 2,5 C|I <30 <30 <30 3672 40
55 1,2 B |1 1,5-4 1,5-4 1,5-4 1,5-3 3672 42
55 2 B | I 3-6 3-10 3-10 3672 43
A B c D | 11 111

s o e Y

SO — 1a | QuicK ﬁ

set wavy tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting

geschrankt gewellt konisch geschliffen  [geschrénkt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté | biseauté, croise coupre propre coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo

afitada ondulada conica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas
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